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Od akrostychu do akrokonstrukcji*

(z historii rosyjskiej poezji wizualnej)

...Ëþáèòü áóêâû? Ðàçâå ýòî âîçìîæíî?

Î, äà, åñòü ëþäè, äëÿ êîòîðûõ òîëüêî ýòî

è âîçìîæíî, äëÿ êîòîðûõ ëþáîâü ê áóêâàì

åñòü åäèíñòâåííàÿ âîçìîæíîñòü æèçíè1 .

 J. Mnacakanowa

Historia akrostychu

Od czasu, gdy wiersze zaczêto zapisywaæ, d�wiêk mimowolnie zacz¹³ byæ

kojarzony z liter¹, a je�li przypomnieæ pi�miennictwo hieroglificzne � to tak¿e

z obrazem. Nie dziwi zatem fakt, ¿e z up³ywem czasu pojawi³y siê wiersze

nastawione wy³¹cznie na odbiór wzrokowy. W�ród nich szczególnie popularne

sta³y siê akrostychy (gr. akróstichís od ákros � zewnêtrzny, szczytowy, koñco-

wy + stíchos � wiersz) � utwory wierszowane, w których niektóre z kolumn liter,

sylab lub wyrazów tworzy³y dodatkowo ca³e wyrazy, frazy lub zdania. Najczê�ciej

takie kolumny, odczytywane w dó³, w górê, lub naprzemiennie, by³y tworzone

przez pierwsze lub ostatnie litery kolejnych wersów lub te¿ mog³y byæ okre�lane

* Zbie¿ne zainteresowania badawcze obu autorów zaowocowa³y podjêciem decyzji o realizacji

wspólnego projektu badawczego, koncentruj¹cego siê na zjawiskach wspó³czesnej poezji wizualnej.

W przygotowaniu s¹ publikacje nt. palindromów, wierszy figuratywnych (figuralnych), poezji

kombinowanej i in. Niniejszy artyku³ stanowi wstêpny etap tego projektu. Za punkt wyj�cia do

opracowania tematu po�wiêconego rosyjskim akrostychom pos³u¿y³a publikacja zaprezentowana

na portalu informacyjno-poetyckim. Zob. È. ×óäàñîâ, Îò àêðîñòèõîâ ê àêðîêîíñòðóêöèè,
[online] <http://rifma.com.ru/Chudasov.htm>.

1 Wypowied� Jewgienii Mnacakanowej o wspó³czesnym poecie Dymitrze Awaliani (1938�2003).
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poprzez tzw. �redniówkê, czyli inne elementy podzia³u wewn¹trzwierszowego.

Akrostychy mo¿na równie¿ tworzyæ innymi metodami, np. wykorzystuj¹c te

same elementy kolejnych strof2.

W �wiatowej poezji taka forma by³a znana od dawna. Uwa¿a siê, ¿e akro-

stych to wynalazek Epicharma z Syrakuz, greckiego filologa i dramatopisarza,

¿yj¹cego w V wieku p.n.e. W istocie akrostych stanowi³ dla niego metodê

umieszczania w pracach znaku autorskiego, a zatem odpowiednika wspó³czesne-

go znaku ©. W �lad za Epicharmem akrostychy pisane w czasach greckich

i rzymskich by³y najczê�ciej wykorzystywane do wpisania imienia autora lub ad-

resata danego utworu. Podobnie postêpowa³ np. starorzymski poeta Quintus En-

nius, którego akrostychy uk³ada³y siê w frazê �Q. Ennius fecie� (napisa³

Q. Ennius). Cyceron twierdzi³, ¿e pod postaci¹ akrostychów szyfrowa³a swoje

przepowiednie Sybilla.

W wiekach �rednich akrostychy rozpowszechni³y siê w �rodowisku mnichów

jako wyrafinowane æwiczenie wersyfikacyjne. Z³o¿ono�æ uk³adania akrostychu

prowadzi³a do wiêkszej wyrazisto�ci wiersza, a tylny porz¹dek pierwszych liter

sprzyja³ jego zapamiêtywaniu. Akrostychy by³y wykorzystywane w Biblii hebraj-

skiej, m.in. w Ksiêdze Jeremiasza i Ksiêdze Psalmów.

Czêsto akrostychy stanowi³y szyfr: zapewne najbardziej rozpowszechnionym

imieniem, zaszyfrowanym w tych wierszach, by³o imiê Jezusa:

I n rebus tantis trina conjunctio mund I

E rigit humanun sensum, laudare venust E

S ola salus nobis, et mundi summa, potesta S

V enit peccati nodum dissolvere fruct V

S umma salus cunctas nituit per secula terra S.

Jednym z historycznych przyk³adów akrostychu jest tak¿e grecka nazwa

znaku rozpoznawczego chrze�cijan (czyli ryby): ichthys. Zawiera ona pierwsze

litery s³ów oznaczaj¹cych: Jezus Chrystus, Syn Bo¿y, Zbawiciel � w transkrypcji

z greki: Iesus Christus Theou Yios Soter.

Pó�niejsze interesuj¹ce przyk³ady akrostychów odnajdujemy w poezji Boc-

caccia, Lewisa Carolla i wielu innych. Obecnie akrostychy wykorzystywane s¹

np. w ³amig³ówkach oraz publikacjach reklamowych.

2 Zob. S³ownik terminów literackich, pod red. H. Su³ka, Kraków 2006, s. 11.
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Akrostychy w poezji rosyjskiej3

Nieprzypadkowo w XVII wieku, gdy poezja rosyjska rozpoczyna dopiero

swoj¹ historiê i jeszcze nie zosta³y wypracowane tak sylabotoniczne, jak i sylabicz-

ne rozmiary wiersza, a jedyn¹ jego cech¹ by³ rym, w uzupe³nieniu do oznaczenia

koñca wersu twórcy wierszy oznaczali tak¿e jego pocz¹tek � stosuj¹c akrosty-

chy, czasem rozci¹gaj¹ce siê na d³u¿sze frazy4. Frazy te zazwyczaj zawiera³y

w sobie nazwiska tych, którym po�wiêcony by³ utwór, na przyk³ad: �Ìèëîñòèâèè
ïðèÿòåëþ�, �Êíÿçþ Àëåêñåþ Íèêèòè÷þ�, �Ãåðìàí ìîíàõ ìîëÿñÿ ïèñàõ� itd.

Symeon Po³ocki w ksiêdze Ryfmologion (Ðèôìîëîãèîí, 1667) po�wiêca akro-

stych carowi Aleksiejowi Michaj³owiczowi (�ÖÀÐÞ ÀËÅÊÑÅÞ ÌÈÕÀÉËÎ-
ÂÈ×Ó ÏÎÄÀÉ ÃÎÑÏÎÄÈ ÌÍÎÃÈÅ ËÅÒÀ�), a jego uczeñ, Kakion Istomin,
pisze wiersz5:

Àìèíü áóäè ñëàâà
Ëþáîâü ÷èñòà ïðàâà
Åäèíîìó áîãó
Ê ñåáå â ñëîãàõ ìíîãó.
Èçðàèëü íåëåñòíûé,
Èçáðàííûé è ÷åñòíûé
Öàðåâ ñûí öàðåâè÷,
Àëåêñèé Ïåòðîâè÷
Ðàäóéñÿ áëàæåííî,
Åìëè æèçíü ñïàñåííî,
Â ãîñïîäå èçðÿäñòâóé,
Èçâåñòíî èçðóäñòâóé
×åëîâåêîì â ïîëüçå.
Â çëàòûõ ëåòàõ äîëçå
Åçäè óìíå â êíèãàõ,
×òè ìóäðîñòü â âåðèãàõ.
Íîñèò îíà çëàòû,

3 O historii akrostychu oraz liczne przyk³ady zob. m.in.: Ñ.Å. Áèðþêîâ, ÐÎÊÓ ÓÊÎÐ:

Ïîýòè÷åñêèå íà÷àëà, Ìîñêâà 2003, s. 29�86; Àíòîëîãèÿ ðóññêîãî ïàëèíäðîìà,

êîìáèíàòîðíîé è ðóêîïèñíîé ïîýçèè, cîñò. è êîììåíò. Ã.Ã. Ëóêîìíèêîâà, Ñ.Í. Ôåäèíà,
Ìîñêâà 2002 s. 243�254; È.Â. ×óäàñîâ, Îò àêðîñòèõà ê àêðîêîíñòðóêöèè, [online]

<www.rifma.com.ru/Publications/Chudasov.htm>; Ñ.Í. Ôåäèí, Ëó÷øèå èãðû ñî ñëîâàìè, Ìîñêâà
2001, s. 157; Ñ.Í. Ôåäèí, Àêðîñòèõèÿ ñëîâà, �Íàóêà è æèçíü� 1999, nr 9, s. 81.

4 Zob. Ì.Ë. Ãàñïàðîâ, Ðóññêèé ñòèõ íà÷àëà ÕÕ âåêà â êîììåíòàðèÿõ, 2�å èçä, äîï.
Ìîñêâà 2001, s. 24; Â.Ê. Áûëèíèí, À.À. Èëþøèí, Íà÷àëî ðóññêîãî âèðøåïèñàíèÿ, Ìîñêâà
1989.

5 W 1690 r. ojciec zakonny Karion Istomin opublikowa³ w swoim Elementarzu (Áóêâàðü)
akrostych dedykowany carewiczowi Aleksiejowi.
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Îáùèò â ëþáîâü áðàòû.
Æèòè ñ íåþ áëàãî,
Èìñòâî âñåì ïðåäðàãî.
Âçðàñòè òÿ áîã â ñëàâå
Èìåòè þ çäðàâå.6

Poeci osiemnastowieczni w formie akrostychów uk³adali zagadki, których

rozwi¹zanie ukryte by³o w pierwszych literach kolejnych wersów7:

Ðîäÿñü îò ïëàìåíè, íà íåáî âîçâûøàþñü;
Îòòóäà íà çåìëþ âîäîþ âîçâðàùàþñü!
Ñ çåìëè ìåíÿ âëå÷åò ïëàíåò âñåõ êíÿçü ê çâåçäàì;
À áåç ìåíÿ òîñêà ñìåðòåëüíàÿ öâåòàì.

(Ã. Äåðæàâèí)

Z punktu widzenia czytelnika przyznaæ jednak nale¿y, ¿e trudno odnale�æ

g³êbszy sens w takim zapisie zagadki. Zapewne nale¿y je traktowaæ wy³¹cznie

jako rodzaj rozrywki dla samego poety, podobnie jak popularne w poezji salono-

wej uk³adanie akrostychów opartych na ostatnim s³owie.

Jednak¿e dla Gawrii³y Dzier¿awina, podobnie jak dla �redniowiecznych mni-

chów, akrostychy nie by³y czyst¹ zabaw¹. Nawet w wierszu napisanym krótko

przed �mierci¹ odnajdujemy gorzkie przes³anie � �ruina godno�ci� (�ðóèíà ÷òè�,
tj. �ðóèíà ÷åñòè�):

Ðåêà âðåìåí â ñâîåì ñòðåìëåíüè
Óíîñèò âñå äåëà ëþäåé
È òîïèò â ïðîïàñòè çàáâåíüÿ
Íàðîäû, öàðñòâà è öàðåé.
À åñëè ÷òî è îñòàåòñÿ
×ðåç çâóêè ëèðû è òðóáû,
Òî âå÷íîñòè æåðëîì ïîæðåòñÿ
È îáùåé íå óéäåò ñóäüáû.

6 èþëÿ 1816 ã.

6 Przyk³ady konkretnych wierszy z zastosowaniem akrostychów w poezji rosyjskiej przyta-

czane s¹ na podstawie archiwum autorów oraz publikacji Ivana Chudasova � zob. È. ×óäàñîâ, Îò

àêðîñòèõîâ ê àêðîêîíñòðóêöèè...; idem, Çàìåòêè îá àêðîñòèõå, �Ââåäåíñêàÿ ñòîðîíà�
2005, nr 3, s. 24.

7 È.Ï. Ñìèðíîâ, Áàðîêêî è îïûò ïîýòè÷åñêîé êóëüòóðû íà÷àëà XX â., [w:] Ñëàâÿíñêîå

áàðîêêî: Èñòîðèêî-êóëüòóðíûå ïðîáëåìû ýïîõè, Ìîñêâà 1979.
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Pod koniec XIX wieku akrostychy sta³y siê zasadniczo form¹ poezji albumo-

wej (zreszt¹ zwyczaj ten zachowa³ siê do dzi�)8. Jednak nie traktowano tych

form zbyt powa¿nie, uwa¿ano, ¿e u³o¿yæ akrostych mo¿e ka¿dy cz³owiek, który

opanowa³ wersyfikacjê. Zreszt¹ nie przeszkadza³o to pisaæ akrostychów takim

poetom, jak W³adimir So³owiow, Michai³ Ku�min.

Zainteresowanie akrostychami powróci³o na pocz¹tku XX wieku, czego

przyk³ady odnajdziemy w poezji Walerija Briusowa, Siergieja Gorodieckiego, Bo-

rysa Pasternaka (po�wiêcony Marinie Cwietajewej), Igora Siewierianina, Siergie-

ja Jesienina i wielu innych9. Poni¿ej prezentujemy wiersz-akrostych Niko³aja Gu-

milowa, dedykowany Annie Achmatowej:

Àíãåë ë¸ã ó êðàÿ íåáîñêëîíà,
Íàêëîíÿÿñü, óäèâëÿëñÿ áåçäíàì.
Íîâûé ìèð áûë ò¸ìíûì è áåççâ¸çäíûì.
Àä ìîë÷àë. Íå ñëûøàëîñü íè ñòîíà.

Àëîé êðîâè ðîáêîå áèåíüå,
Õðóïêèõ ðóê èñïóã è ñîäðîãàíüå,
Ìèðó ñíîâ äîñòàëîñü â îáëàäàíüå
Àíãåëà ñâÿòîå îòðàæåíüå.

Òåñíî â ìèðå! Ïóñòü æèâ¸ò, ìå÷òàÿ
Î ëþáâè, î ãðóñòè è î òåíè,
Â ñóìðàêå ïðåäâå÷íîì îòêðûâàÿ
Àçáóêó ñâîèõ æå îòêðîâåíèé.

24 ìàðòà 1917 ãîäà

Jednak poeci XX wieku w porównaniu ze swoimi poprzednikami stosowali

bardziej z³o¿one odmiany akrostychu, wpisuj¹c go na przyk³ad w sztywne ramy

sonetu10. Tym samym dochodzi³o do na³o¿enia dwóch �wymagaj¹cych� form,

a wiêc autorzy musieli mistrzowsko rymowaæ po obu stronach wersów. Wiele

przyk³adów dostarcza w tym zakresie poezja Waleria Briusowa. Oto jeden z jego

wierszy-sonetów-akrostychów:

Èãîðþ Ñåâåðÿíèíó. Ñîíåò-àêðîñòèõ ñ êîäîþ
È òû ñòðåìèøüñÿ ââûñü, ãäå ñîëíöå � âå÷íî,

8 Por. Ñ.Å. Áèðþêîâ, ÐÎÊÓ ÓÊÎÐ..., s. 29.
9 Zob. Ñ. Áèðþêîâ, Óðîê ïåðâûé, àêðîñòèøíûé, �Topos� 6 XI 2003.

10 Przyk³ady zob. Ñîíåò ñåðåáðÿíîãî âåêà: Ðóññêèé ñîíåò êîíöà XIX � íà÷àëà ÕÕ âåêà,
cîñò., âñòóï. ñò. è êîììåíò. Î.È. Ôåäîòîâà, Ìîñêâà 1990, s. 112, 193, 195�196, 350�351,

364, 380�381, 415�416, 433�435, 489.
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Ãäå íåèçìåíåí ãîðäûé ñîí ñíåãîâ,
Îòêóäà â äîë ñïàäàþò áåñêîíå÷íî
Ðó÷üè àëìàçîâ, ñòðóè æåì÷óãîâ.
Þäîëü çåìíàÿ ïðîéäåíà. Áåñïå÷íî
Ñâåðøàé ñâîé ïóòü ìåæ ìîëíèé è ãðîìîâ!
Åçäîê îòâàæíûé! ñëóøàé âèõðåé ðåâ,
Âíèìàé ñ óëûáêîé ãíåâàì áóðè âñòðå÷íîé!
Åùå ãðîçÿò çàçóáðèíû âûñîò,
Ðàñùåëèíû, ãäå òó÷è ñïÿò, íî âîò
ßñíååò ãëóáü â óñòóïàõ ñèíèõ áîðà.
Íàçàä íå îáðàùàé òðåâîæíî âçîðà
È ñ æàäíîé æàæäîé íîâîé âûñîòû
Íåóòîìèìî ïðàâü êîíåé,� è ñêîðî
Ó íîã ñâîèõ âåñü ìèð óâèäèøü òû!

(1912)

W czasach rosyjskich rewolucjonistów akrostychy wykorzystywano w agit-

kach antycarskich. A w styczniu 1917 r., jak pisze w Notatkach starego peters-

bur¿anina (Çàïèñêàõ ñòàðîãî ïåòåðáóðæöà) L. Uspienski, w pierwszych

literach s³ów gazetowego felietonu pisarz Aleksandr Amfiteatrow ukry³ frazê:

�PÅØÈÒÅËÍÎÍÈÎ×ÅÌÏÈÑÀÒÍÅËÇßÏÐÅÄÂÀÐÈÒÅËÍÀßÖÅÍÇÓÐÀÁÅÇÎÁÐÀÇÍÈ
×ÀÅÒ×ÓÄÎÂÈÙÍÎ� (Ðåøèòåëüíî íè î ÷åì ïèñàòü íåëüçÿ ïðåäâàðè-
òåëüíàÿ öåíçóðà áåçîáðàçíè÷àåò ÷óäîâèùíî).

U¿ytkowa korzy�æ z akrostychu mo¿e byæ wykorzystana wszêdzie tam,

gdzie tekst ma pe³niæ dodatkow¹ rolê w odbiorze wizualnym. Jeszcze w 1922 r.

w grudniowym numerze gazety �Prawda� (�Ïðàâäa�) zosta³ opublikowany

wiersz, pocz¹tkowe litery którego tworzy³y has³o: �Ïîäïèøèòåñü íà
�Ïðàâäó�!� (�Zaprenumerujcie �Prawdê�). Podobn¹ funkcjê spe³nia³ akrostych

w czasopi�mie �Gorod i dieriewnia� (�Ãîðîä è äåðåâíÿ�) z 1924 r. (nr 11�13),

w którym pierwsze litery wiersza tworzy³y frazê: �Ïðèíèìàåòñÿ ïîäïèñêà íà
»Ãîðîä è äåðåâíþ«� (Przyjmowana jest prenumerata na �Gorod i dieriewnia�).

Zabawa akrostychami mog³a jednak okazaæ siê bardzo niebezpieczn¹. Pod

koniec lat siedemdziesi¹tych mieli okazjê przekonaæ siê o tym redaktorzy jednej

z radzieckich m³odzie¿owych gazet. Jak utrzymuje Siergiej Biriukow, poeta Alek-

sandr Jeremienko w odpowiedzi na wiersz opiewaj¹cy Stalina opublikowa³ nastê-

puj¹cy akrostych po�wiêconym Feliksowi Czujewowi:

Ñòîëåòèå ëþáèìîãî âîæäÿ
Òû îòìå÷àë ñ ðàçìàõîì ñòèõîòâîðöà,
Àêðîñòèõîì èòîãè ïîäâîäÿ
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Ëèçàíèÿ ñàïîã ëþáèìûõ ãîðöà!
È âîò òåïåðü òû ìîæåøü íå ñêðûâàòü,
Íå øèôðîâàòü ëþáâè ñâîåé óáîãîé.
Â îòêðûòóþ èãðà, âàñ òîæå ìíîãî.
Æèðóéòå äàëüøå, åñëè Áîã ïðîñòèò.
Îäíàêî âñå äîëæíî áûòü îáîþäíûì:
Ïðî÷òÿ, ëèçíè ìîé ñêðîìíûé àêðîñòèõ,
Åñëè íåòðóäíî. Äóìàþ, íåòðóäíî.

Zatem w literaturze rosyjskiej XIX�ÕÕ wieku pod pojêciem akrostychu naj-

czê�ciej rozumiane jest nastêpstwo pierwszych liter ka¿dego wersu. Jednak¿e

wcze�niej równie rozpowszechnionym by³y akrostychy sylabowe, w których wy-

dzielone by³y pierwsze sylaby ka¿dego wersu. Nastêpnie forma akrostychu syla-

bowego staje siê mniej popularna w porównaniu z akrostychem zwyk³ym

i w poezji mo¿emy odnale�æ zaledwie pojedyncze przyk³ady. Taki wiersz by³

napisany np. przez Innokientija Annienskiego:

Èç ó÷àñòêîâûõ ìîíîëîãîâ

Ñîíåò

ÏÅðî íàøëî ìîçîëü... Ê ïîêîþ íåò âîçâðàòà:
ÒÐÓäèñü, êàê À-ìàëþ, ëîìàÿ À-êðîñòèõ,
ÏÎ ÒÅÌíûì âûøêàì... Âîí! Ïî òåìïó ïè÷÷èêàòî...
ÊÈäàþ ìóòíûé âçîð, êàê ïðèïåðòûé æåíèõ...
ÍÓ ÷òî æå, ÷òî â îêíî? Ñâîáîäà êðàøå çëàòà.
ÍÀ÷àëî åñòü... Óðà!.. Êóðíóòü áû... ×èðê � è ïûõ!
�ÏÀðíàñ. Øàòî�? Çàéäåì! Ïñò... êåëüíåð! Îòáèâíûõ
Ìßñèñòåé, è ôëàêîí!.. Âàëüäøëåñõåí? Â ÷åñòü ñîáðàòà!
ÒÜôó... Âîò íå îæèäàë, êàê ÿ... ÷åðòîâñêè � ââûñü
Ê ÍÈçèíàì íåâçíà÷àé îòñþäà ðàçëåòèñü
ÃÀçåëüþ ëåãêîþ... È ãäå òû, ïðàõ ïîýòà?!
Ýãå... Óæ â ÿëèêå... Êðåñòîâñêèé? Î-öå áèñ...
ÒÀáàíü, òàáàíü, íå ñïè! Î �Ïîïëàâêå� ñîíåòà
. . . . . . . . . . . . . . . . .
Ïåòðó Ïîòåìêèíó íà ïàìÿòü êíèãà ýòà

1909

W kolejnych latach rozwój akrostychu nastêpuje poprzez wzbogacenie

i zwiêkszenie mo¿liwo�ci jego form. Uwaga skupia siê nie tylko na pierwszych,

ale tak¿e �rodkowych i ostatnich literach wersu11.

11 Zob. Ñ.Å. Áèðþêîâ, ÐÎÊÓ ÓÊÎÐ..., s. 71, 74�76; Ì.Ë. Ãàñïàðîâ, Ðóññêèé ñòèõ íà÷àëà

ÕÕ âåêà â êîììåíòàðèÿõ, Ìîñêâà 2001, s. 23�27.
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Mezostych i telestych

Powstaj¹ nowe konstrukcje: mezostych i telestych (etym. tele- z gr. télos

�koniec, granica; termin, ce�) � wiersze, w których s³owa tworzone s¹ odpowied-

nio ze �rodkowych i ostatnich liter12. Poni¿ej przyk³ad telestychu:

Ïðîèçíîñÿ ÷óäåñíûé ÷èñòûé çâóÊ,
Âèøó íà êîëîêîëüíå. ÂûñîêÎ!
Íåîäíîêðàòíî ñàì çâåíåòü õîòåË,
Ðàçëèòüñÿ ïåñíåé ñåðäöà äàëåêÎ,
Íî ìîé ÿçûê âî âëàñòè ÷üèõ-òî ðóÊ.
Âçäîõíóë áû ÿ ñâîáîäíî è ëåãêÎ,
Êîãäà áû ñàì, íå ïî çàêàçó, ïåË.

(È. ×óäàñîâ)

Czêsto mezostychem nazywane s¹ wiersze, w �rodku których s³owa dobra-

ne s¹ tak, ¿e mo¿na przeczytaæ ukryte s³owo lub wyra¿enie (zazwyczaj wydzielo-

ne graficznie). Na przyk³ad korzysta z takich mo¿liwo�ci wspomniany ju¿ wcze-

�niej Karion (Istomin), który w ten sposób tradycyjnie ukrywa swoje imiê i tytu³:

Èèñóñ ãîñïîäü Åìó Ðàáîâ Îíûõ,
âîçìåò åé ÌÎëáû ÍÀóê âñåõ ñâîáîäíûÕ
Èæå, Ñèÿ çäå ÒÎùèå íàâûêàþò.
ÌÈëîñòè ëþáâå âñåõ áëàã Íàó÷àþò.

Abecedariusz

Jeszcze inn¹ odmian¹ akrostychu jest abecedariusz, wiersz abecad³owy

(z ³ac. alfabetyczny), w którym kolejne wyrazy, wersy lub strofy zaczynaj¹ siê

kolejnymi literami alfabetu. Abecedariusze pe³ni³y g³ównie funkcje mnemotech-

niczne, u³atwiaj¹ce zapamiêtywanie tekstu lub ozdobne. Funkcja mnemotechnicz-

na tych utworów przesta³a mieæ znaczenie po wynalezieniu druku � od tego

12 Na temat mezostychów, telestychów i in. z³o¿onych odmian akrostychu zob. m.in.

Ò. Áîí÷-Îñìîëîâñêàÿ, Kóðñ ëåêöèé �êîìáèíàòîðíàÿ ëèòåðàòóðà� èëè îïðåäåëåíèå,

èçó÷åíèå è ñîçäàíèå ëèòåðàòóðíûõ òåêñòîâ, îñíîâàííûõ íà ôîðìàëüíûõ îãðàíè÷åíèÿõ,
ÌÔÒÈ 2005, [online] <www.ashtray.ru/main/texts/bonch_course/lecture1.htm>. Por. publikacjê

Andrzeja Sosnowskiego na temat stosowania akrostychu w literaturze polskiej: A. Sosnowski,

Akrostych i okolice, [online] <www.nieszuflada.pl/_artykuly/akrostych_i_okolice.htm>.
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momentu abecedariusze stosowane by³y jedynie w celu pokazania wysokiego

kunsztu pisarskiego autora13. W zale¿no�ci od tego, które sk³adniki utworu rozpo-

czynaj¹ siê od kolejnych liter alfabetu, wyró¿nia siê ró¿ne odmiany abecedariuszy,

np. stroficzny prosty (kolejne litery alfabetu rozpoczynaj¹ pierwszy wers ka¿dej

strofy) albo ci¹g³y (ka¿dy wyraz utworu rozpoczyna siê od kolejnej litery alfa-

betu).

Najbardziej znanym utworem w literaturze rosyjskiej, napisanym z zastoso-

waniem takiej odmiany akrostychu, jest staroruska Alfabetyczna modlitwa

(Àëôàâèòíàÿ ìîëèòâà) z X wieku, autorstwo której przypisuje siê Konstanti-

nowi Pieriejas³awskiemu:

Àçú ñëîâîì ñèìü ìîëþñÿ Áîãó
Áîæå âüñåÿ òâàðè è çèæäèòåëþ
Âèäèìûèìú è íåâèäèìûèìú!
Ãîñïîäà äóõà ïîñúëè æèâóùàãî
Äà âúäúõíåòú âú ñüðäöå ìè ñëîâî
Åæå áóäåòú íà óñïåõú âüñåìú�è ò.ä.

Jurij Annienkow przytacza w Dziennikach moich spotkañ (Äíåâíèêè

ìîèõ âñòðå÷) ¿artobliw¹ sztukê piêtnastoletniego Aleksandra Puszkina, w której

bohaterowie prowadz¹ dialog w jêzyku francuskim. Istota humoru polega na tym,

¿e rozmowa zapisana jest literami ³aciñskimi, rozmieszczonymi w porz¹dku alfa-

betycznym. Przy czym efekt mowy wi¹zanej otrzymujemy wtedy, gdy litery

wymawiane s¹ tak, jak to pokazano w nawiasach kwadratowych:

Eno (a Pecu): AB, CD! [Abbe, cedez!]
Pecu (meditatif): E� F� [E� ef�]
Eno (coupant net): GH! [Jai hache!]
Ijekaelle (se jetant au cou d�Eno): IJKLMNO! [Ijekaelle aime Eno]
Eno (triomphant): PQRST! [Pecu est reste!]
T³umaczenie:

Ýíî (Ïåêþ): Àááàò, óñòóïèòå!
Ïåêþ (çàäóì÷èâî): Ý� ýô�
Ýíî (ðåçêî): Ó ìåíÿ ñåêèðà!
Èêàýëü (áðîñàÿñü íà øåþ Ýíî): Èêàýëü ëþáèò Ýíî!
Ýíî (òîðæåñòâóþùå): Ïåêþ îñòàëñÿ ñ íîñîì!
Âîò óæ äåéñòâèòåëüíî, Ïóøêèí � íàøå âñ¸.

13 Por. M. Grzêdzielska, Abecedariusz, [w:] S³ownik rodzajów i gatunków literackich, Kra-

ków 2006; S³ownik terminów literackich, pod red. J. S³awiñskiego, Wroc³aw 2000.
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Ta forma okaza³a siê bardzo przydatna jako �rodek edukacyjny. Zreszt¹

W³odzimierz Majakowski nie mniej udanie wykorzysta³ abecedariusz w celach

satyry politycznej14. Poni¿ej fragmenty z jego Radzieckiego abecad³a

(Ñîâåòñêàÿ àçáóêà):

[...]
Çåìëÿ ñîáîé øàðîîáðàçíàÿ.
Çà Ìèëþêîâà ñâîëî÷ü ðàçíàÿ

Èíòåëëèãåíò íå ëþáèò ðèñêà
È êðàñåí â ìåðó, êàê ðåäèñêà.

Êîðîâå òðóäíî áåãàòü áûñòðî.
Êåðåíñêèé áûë ïðåìüåð-ìèíèñòðîì�

Na pocz¹tku XX wieku abecedariusz u³o¿y³ Walerij Briusow, oczywi�cie

wykorzystuj¹c wariant alfabetu jeszcze sprzed reformy. Wiersz jest rymowany,

pojawi³y siê wiêc trudno�ci z u¿yciem s³ów rozpoczynaj¹cych siê na litery: �y�,

�twardy znak�, �miêkki znak� (�û�, �ü,� �ú�) itp., które poeta rozwi¹zuje wyko-

rzystuj¹c s³owa, koñcz¹ce siê na te litery:

Èþëüñêàÿ íî÷ü
(Àçáóêà îò À äî ß?)

Àëûé áàðõàò âå÷åðååò,
Ãîðäåëèâî äðåìëþò åëè,
Æàæäåò çåëåíü, è iþëü
 
Êîëûáåëüíîé ëàñêîé ìëååò�
Íåæíî îòçâóêè ïðîïåëè�
Ðàçîñòëàëñÿ ñèíèé òþëü.
 Óëåòåëè ôåè � õîëèòü
Öàðñòâî ÷àðû øàëîâëèâîé,
Ùåáåò úäêèõ ýïèãðàìì.
 
Íà÷èíàåòú ñíû íåâîëèòü,
Ìvðî ëüåò íåòåðïåëèâûé,
Þãà ÿñíûé qèìèàì.

(1918)

14 Por. Ä. Ïîëÿêîâ, Cõèìà ñìåõà. Î ôèíàëå �Çàíãåçè� Õëåáíèêîâà, [w:] Ïàðàäèãìû:

Ñá. ðàáîò ìîëîäûõ ó÷åíûõ, ïîä ðåä. È. Â. Ôîìåíêî, Òâåðü 2000, s. 94�104.
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A po up³ywie stulecia abecedariusz pisze Dymitr Awaliani:

ß ÿùåðêà
þòÿùåéñÿ
ýïîõè,
ùåìÿùèé
øåëåñò
÷óâñòâåííûõ
öèêàä,
õëîïóøêà
ôîêóñîâ
óáîãèõ,
òðåâîæíûé
ñâèñò,
ðûâîê
ïîâåðõ
îãðàä.
Íàèòèå,
ìèíóòà
ëèêîâàíüÿ,
êåëåéíèêà
èñïîâåäàëüíÿ.
Çåìíàÿ
æèçíü
åùå
äàðèò,
ãîðÿ,
âûñîêîå
áëàæåíñòâî
àëòàðÿ

Labirynty poetyckie

W przypadku wydzielenia wybranych, a nie pierwszych czy ostatnich liter

w wierszu, mówi siê o poetyckich labiryntach. W labiryntach litery z ró¿nych

wersów, wybrane z pewn¹ graficzn¹ prawid³owo�ci¹, tworz¹ imiê lub frazê prze-

s³ania. Takie wiersze, zwane w tradycji antycznej �czytaniem zygzakiem�, pisane

by³y w IV wieku przez Porfirija Opticiana. W XVI wieku istnia³a tradycja zapisu

tekstu w kwadracie bez znaków przestankowych i przerw, z wydzieleniem okre-

�lonych linii geometrycznych � stron, przek¹tnych. Te tradycje kontynuowa³ ukra-

iñski poeta XVII wieku Iwan Wieliczkowski. W pó�niejszym okresie labirynty,
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w gatunku tajnego mi³osnego przes³ania, praktykowa³ Edgar Allan Poe, którego

wiersz (z zachowaniem struktury labiryntu) na jêzyk rosyjski przet³umaczy³ Walerij

Briusow. Sam Briusow zreszt¹ tak¿e jest autorem tej odmiany akrostychu15:

Çàïîçäàëûé îòâåò

Âàäèìó Øåðøåíåâè÷ó

Â ë å ê è ñ ó ð î â ó þ ì å ÷ ò Ó,
ä À é ó ò î ì ë å í í î é ð å × è,
â à Ä è ì ú è ý ò ó ä à ë ü È ò ó,
ä à ð È í à ñ ò à ð î ì ú Â å ÷ å
ñ å á å Ì ã í î â å í è Å î ã í ÿ,
ä à é ñ ì Ó ò å ñ ò å Í û â î ë è.
ò û è ñ ê ó Ø å í è Å ê ð å ì í ÿ:
ç à ò ì å í è Å î Ø è á ê ó ä í ÿ �
ò ð î í ü è ñ ê Ð î þ ä î á î ë è!

(1913)

W korespondencji poetów Konstantina Lipskierowa i Michai³a £oziñskiego

odnaleziono wiersze, w których pierwsze, trzecie lub pierwsze, trzecie i pi¹te

litery ka¿dego wersu tworzy³y dedykacje: �Ì. Ëîçèíñêîìó äàð îò Ëèïñêåðîâà
Ê.À.�, �Ìàãó Ëèïñêåðîâó îò Ì.Ë. Ëîçèíñêîãî îòâåòíîå ïèñüìî� è �Ëîçèí-
ñêîìó Ì. øëþ ïîêàÿííûå ñòèõè, ñåáÿ ïîñðàìëÿÿ, ÿ, Êîíñò. Ëèïñêåðîâ�.

Pod koniec XX wieku Gleb Siedielnikow pisa³ wiersze-labirynty, w których

jedno i to samo imiê oraz nazwisko mog¹ byæ odczytane do dziesiêciu razy

w ró¿nych kierunkach:

ÁÓËÀÒ ÎÊÓÄÆÀÂÀ

Àêðîñòèõ ïÿòèêðàòíûé

Áîÿðûíÿ-ìîëâÀ,áîÿçíüþ ãóÁ
ÓêÓòàé,áëàãîÂåðíàÿ,ñòðÓíÓ!
ËèøàËè äíà,çÀ÷àòûé,óËåòàË.
ÀðòèñòÀ ïîäîÆäèòå,Àõ,âåêÀ!
Òàêîå ïåÒü óÄåë Òåáå,ïîýÒ.
Îñòàâèøü áÎãÓ,Îáîéäóò åãÎ,
Êîãäà äóøà óÊà÷èâàåò ñòîÊ,
Óéäÿ çà ãëÓõÎòÓ,çà íåìîòÓ.
Äîðîãó îÄîëåÒü èÄ¸ò ÷åð¸Ä

15 Wiersz powsta³ w odpowiedzi na labirynt Wadima Szerszeniewicza z ksi¹¿ki Automobilowy

pochód. Liryka. 1913�1915 (Àâòîìîáèëüíàÿ ïîñòóïü. Ëèðèêà. 1913�1915).
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Æèâåå Æàæäû,À çàðåÆåò íîÆ-
ÀñòðÀëüíûå ãËóáèíû,ïÀðóñÀ,
ÂûÂåèâàÿ íîøÓ ëåéòìîòèÂîÂ,
Àâòîðèòåòîì Áóäóò ïîë÷àñÀ.

Akrokonstrukcje

Pod koniec XX wieku zaczynaj¹ pojawiaæ siê akrokonstrukcje � wystêpowa-

nie w utworze wierszowanym zarówno pojedynczego u¿ycia akrostychu, telesty-

chu, akrostychu przek¹tnego (labiryntu), jak i z³o¿onych ³¹czonych form (m.in.

poezja Niko³aja G³azkowa).

Wiele przyk³adów takich skomplikowanych form dostarcza nam twórczo�æ

moskiewskiego kompozytora Gleba Siedielnikowa (pseud. Walentyn Zagorianski),

w której jednocze�nie przeplataj¹ siê akro-, mezo- i telestychy, wzmocnione wer-

sami przek¹tnymi16. W bogatym dorobku z³o¿onych eksperymentów Siedielniko-

wa znalaz³y siê: tautogramatyczny akrostych (w autorskim okre�leniu

�àêðîîôåòòîðèé-ñîíåò òðîåêðàòíûé�); akrostych-palindrom, w którym ka¿dy

wers stanowi dos³owny palindrom, a tak¿e najbardziej z³o¿ony z formalnego

punktu widzenia �akrowianek� (�àêðîâåíîê�) sonetów, splataj¹cy siê nie tylko

w standardow¹ magistralê z pierwszych i ostatnich wersów ka¿dego sonetu, ale

i w akrosonet, okre�laj¹cy pierwsze litery ka¿dego wersu ka¿dego z sonetów.

16 Zob. Ñ.Í. Ôåäèí, Ëó÷øèå èãðû ñî ñëîâàìè, Ìîñêâà 2001, s. 157; Ñ.Í. Ôåäèí,
Àêðîñòèõèÿ ñëîâà, �Íàóêà è æèçíü� 1999, nr 9, s. 81.

Powy¿sza akrokonstrukcja by³a po�wiêcona Marynie Cwietajewej z dziesiê-

ciokrotnym napisaniem jej imienia w kluczowym s³owie (1 akrostych, 2 mezosty-

chy, 1 telestych i 6 akrostychów przek¹tnych). Jak pokazuje zeprezentowany

tekst, niezale¿nie od filigranowego przeplatania ró¿nych rodzajów akrostychu,

tre�æ wiersza pozostaje do�æ mglista.

Kolejny przyk³ad z poezji Zagorianskiego � wiersz po�wiêcony Pa³atonowi

Karpowskiemu z siedmiokrotnym napisaniem jego imienia i nazwiska, w którym
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na uwagê zas³uguj¹ mezostychy z zakodowanym przez autora ukrytym sensem,

jako ¿e odczytywane s¹ nietypowo: z do³u do góry17 .

17 Inne przyk³ady akrokonstrukcji W. Zagorianskiego zob.: Àíòîëîãèÿ ðóññêîãî

ïàëèíäðîìà, êîìáèíàòîðíîé è ðóêîïèñíîé ïîýçèè, Ìîñêâà 2002, s. 251�252.
18 Zob. autorsk¹ stronê: <www.sviridenko.sitecity.ru> i dzia³ �Öâåòíûå ñòèõè�.

W�ród licznych przyk³adów akrokonstrukcji we wspó³czesnej poezji rosyjskiej

oddzielne zjawisko stanowi¹ utwory Konstantina Swiridienki18, które on sam nazy-

wa �kolorowymi wierszami�. Rzeczywi�cie jego utwory wygl¹daj¹ jak obrazy, na

których przedstawiono wiersz z dodatkowo zaznaczonymi ró¿nymi kolorami akro-

stychów odczytywanych po przek¹tnej. Twórczo�æ autora w jego w³asnej ocenie

stanowi: �ñëîæíûå àêðî, ÷àñòî íå èìåþùèå àíàëîãîâ â ðóññêîé ëèòåðàòóðå ïî
ñõåìå ïîñòðîåíèÿ è ñòåïåíè ñëîæíîñòè�. Oto jeden z takich przyk³adów:
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Analiza dostêpnych w Internecie linków, na których prezentowane s¹ tego

typu utwory, pozwala twierdziæ, ¿e taki sposób zapisu utworu wierszowego nic

nie utraci³ ze swojego znaczenia, a nawet osi¹gn¹³ status prawomocnej formy

sztuki poetyckiej. Na licznych forach przeprowadzane s¹ konkursy akrostychów,

spo�ród których najciekawszy wydaje siê turniej poetycki towarzystwa literackie-

go, powsta³ego przy almanachu �Stern� (�Ñòåðí�)19. Spo�ród ogromnej liczby

prac zaprezentujemy jedynie te, które stanowi¹ rzadki przyk³ad rozwi¹zania pro-

blemu wprowadzenia nietypowych dla akrostychu liter. D¿udi Bie³kin napisa³

nastêpuj¹cy akrostych:

Äà ÿ íå Áàéðîí! ß æå è íå Áëîê.
Ìíå âñå ðàâíî � ôîíàðü èëè àïòåêà,
È âñå æå ÿ ñëåãêà óñâîèòü ñìîã
Òàòàðñêîé ðå÷è çâóê â ðàþ Àðòåêà.
Ðåøèë: ïîðà âûäàâëèâàòü ðàáà,
È âîò äàâëþ ïî êàïëå ýòè ãåíû:
Éîê � çíà÷èò íåò: ïðèâû÷êè íåèçìåííû,
Áàð � çíà÷èò åñòü: íó, ñòàëî áûòü, ñóäüáà.
Ûëäûç � çâåçäà. ß � Ïðèíö, íî ãäå æ ìîé Ëèñ?
Êðûì, ðàéñêèé ìîé ïåéçàæ, èñ÷åç â òóìàíå:
Î, éîê è áàð, ìå÷òà îá èíü è ÿíå!
Âñòàâàé, ëóíà. Ñâåòè, ìîÿ ûëäûç.

22 ñåíòÿáðÿ 2000

Warto przy tym wskazaæ na liczne przyk³ady wystêpuj¹cej w tym utworze

intertekstualno�ci: z Michai³a Lermontowa (�Äà, ÿ íå Áàéðîí!�), Aleksandra

B³oka (�ôîíàðü èëè àïòåêà�), Antona Czechowa (�ïîðà âûäàâëèâàòü ðàáà�),

Antoine�a Saint-Exupéry (�çâåçäà. ß � Ïðèíö, íî ãäå æ ìîé Ëèñ?�).

Z kolei ôEM (Jewgienija Czupryna) proponuje takie rozwi¹zanie po raz

pierwszy wykorzystuj¹ce w akrostychu literê �Y� (�Û�):

Áóäü òû õîõëîì, êîíå÷íî áû íå ñïóòàë
Û ñ È ïî-óêðàèíñêè íà ïèñüìå,
Êàê ÿ, ïîðîé, ïðèêðûâøèñü ïñåâäîíèìîì.
Î Áîæå, çàäàâàé äèêòàíòû ìíå,
Âåäü ãðàìîòíîñòü õîõëàì íåîáõîÄÈÌÀ!

27 ñåíòÿáðÿ 2000

Na wspomnianym turnieju wiele zaprezentowanych akrostychów po�wiêco-

no ró¿nym cz³onkom towarzystwa literackiego. Dlatego mimo woli pojawi³ siê

19 Zob. [online] <www.lito.spb.su/turnir/acrostih.html>.
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problem wprowadzenia tak¿e litery �twardy znak� (�Ú�)20 dla pseudonimu

ôÅÌÚ. Spo�ród dziewiêciu przedstawionych przez ró¿nych autorów najbardziej

interesuj¹cy wydaje siê utwór Piotra G³yba-Bazaltowa:

ôëåãìàòè÷íîñòè íà ëèêå
Åé íåìíîæêî íå õâàòàåò.
Ìîæåò áûòü, ñàìà íå çíàåò,
Ú çà÷åì ïðè íèêå.

21 ñåíòÿáðÿ 2000

oraz poety ukrywaj¹cego siê pod pseudonimem �Gusar� (�Ãóñàð�):

Ôëèðòóÿ, ê çåðêàëó ìàëþòêà ïîäîøëà,
Åùå íå âèäÿ, íî óëûáêîé ïîòåïëåâ,
Ìåæ òåì, âçèðàë èç-çà ñòåêëà
ÚÌÅô, õèùíûé, àêè ëåâ.

25 ñåíòÿáðÿ 2000

Próbê odnowienia tego rodzaju stanowi zaprezentowany poni¿ej akrostych

przek¹tny, w którym ka¿da litera to czê�æ dwóch strof jednocze�nie. Interesuj¹-

ce, ¿e przy takiej budowie zachodzi paradoksalna niezgodno�æ liczby wersów

wiersza i liter s³owa kluczowego (tutaj odpowiednio 8 i 7). Taki typ tekstu traci

za³o¿on¹ w akrostychu zasadê tworzenia wersów i przechodzi do rodzaju figura-

tywnych21:

20 O stosowaniu w akrostychach litery �miêkki znak� (�Ü�) zob.: [online] <http://www.rif-

ma.com.ru/Publications/Chudasov.htm>.
21 Zob. È.Â. ×óäàñîâ, Çàìåòêè îá àêðîñòèõå, �Ââåäåíñêàÿ ñòîðîíà� 2005, nr 3, s. 24.

(È. ×óäàñîâ)
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Warto odnotowaæ, ¿e akrostychy przek¹tne by³y znane jeszcze na pocz¹tku

XX wieku dziêki przek³adom z Edgara Allana Poe, a dok³adniej sonetu Enigma22.

Jednak¿e podwójnego zapisu jak dot¹d nie odnotowano. Tym samym rozwój

akrostychu pod koniec XX wieku odbywa siê dwoma drogami: poprzez wprowa-

dzenie rzadkich liter do s³owa kluczowego oraz syntezê ró¿nego rodzaju akrosty-

chu z tworzeniem z³o¿onych akrokonstrukcji.

Podsumowanie

Akrostychy mog¹ rozwijaæ siê w dwóch kierunkach � rozszyfrowywania

informacji w tekstach ju¿ istniej¹cych, najczê�ciej �wiêtych, jak Tora, Biblia lub

ksiêgi magiczne, czym zajmowali siê kabali�ci oraz my�liciele antyku i wieków

�rednich. Drugi kierunek � tworzenie w³asnych tekstów, w których pierwsze,

ostatnie lub �rodkowe litery, sylaby, s³owa mog¹ tworzyæ pewien tekst � abece-

dariusz, modlitwê, imiê lub przes³anie (dedykacjê). Najczê�ciej stosowana by³a

w poezji najprostsza odmiana akrostychu. Zdecydowanie rzadziej wystêpuj¹ me-

zostychy, tj. takie wiersze, w których s³owa odczytywane s¹ pionowo po�rodku

wersu, oraz telestychy, w których pionowy tekst tworz¹ ostatnie litery wersów,

i jeszcze rzadziej � zygzaki i labirynty. Te swoiste �wewnêtrzne teksty� mog³y

byæ specjalnie wydzielane w celu podkre�lenia znaczenia przes³ania akrostychu

(kursywa, pogrubienie, kolor) albo ukryte � w takich przypadkach o obecno�ci

takiego przes³ania czytelnik móg³ dowiedzieæ siê wiele lat po napisaniu utworu

literackiego, a czasem nigdy.

W dotychczasowej historii akrostychy nie zapisa³y siê jako gatunek literatury

wysokiej. W konsekwencji te formy zosta³y zaliczone do poezji salonowej i sztu-

czek poetyckich, i tak jest do dzi�. W zasadzie akrostych w tej postaci, w jakiej

dotychczas istnia³, wyczerpa³ siê. Jednak w nowej poetyce mo¿e odrodziæ siê

w nowej jako�ci: pionowy logiczny wers mo¿e stanowiæ kontrast i bodziec dla

wiersza alogicznego. Mo¿e byæ jedynym pojêciowym wersem w tek�cie pozaro-

zumowym (jak np. u Siergieja Sigieja). Poza tym du¿e perspektywy ma praktycz-

ne zastosowanie akrostychów. Nale¿y przypuszczaæ, ¿e ta forma zapisu poetyc-

kiego ma przed sob¹ przysz³o�æ w sferze dedykacji, pozdrowieñ i reklamy.

22 Ñì.: Ý.À. Ïî, Ëèðèêà, Ìí.: Õàðâåñò 2002, s. 312�313. W tym utworze zaszyfrowano

imiê osoby, której zosta³ on po�wiêcony, zgodnie z zasad¹: pierwsza litera pierwszego wersu, druga

litera drugiego, trzecia � trzeciego itd.



60 Iwona Anna Ndiaye, Ivan Chudasov

Ðåçþìå

Îò àêðîñòèõà ê àêðîêîíñòðóêöèè

(èç èñòîðèè ðóññêîé âèçóàëüíîé ïîýçèè)

Ñ òåõ âðåìåí, êîãäà ñòèõè íà÷àëèñü çàïèñèâàòüñÿ, çâóê ñòàëè ñâÿçûâàòü ñ áóêâîé, à åñëè
íàïîìíèòü èåðîãëàôè÷åñêóþ ïèñüìåííîñòü, òàêæå ñ îáðàçîì. Íåóäèâèòåëüíî, ÷òî ñ òå÷åíèåì
âðåìåíè ïîÿâèëèñü ñòèõîòâîðåíèÿ, ðàññ÷èòàííûå èñêëþ÷èòåëüíî íà çðèòåëüíîå âîñïðèÿòèå.
Îñîáóþ ïîïóëÿðíîñòü ïðèîáðåëè àêðîñòèõè. Òàê íàçûâàëè ñòèõîòâîðåíèÿ, ïåðâûå áóêâû
ñòðîê êîòîðûõ ñêëàäûâàëèñü â ñëîâî èëè ôðàçó.

Â ðóññêîé ëèòåðàòóðå àêðîñòèõè èñïîëüçîâàëèñü ñ XVII âåêà. Õîòÿ ïðèìåðû
àêðîñòèõîâ ìîæåì íàéòè â ïîýçèè Ñ. Ïîëîöêîãî, Â. Áðþñîâà, È. Ñåâåðÿíèíà, Í. Ãóìèëåâà,
Á. Ïàñòåðíàêà è ìíîãèõ äðóãèõ ðóññêèõ ïîýòîâ, îíè âîñïðèíèìàëèñü ëèøü êàê âèä ñàëîííîé
ïîýçèè è â òàêîì ñîñòîÿíèè ñîõðàíèëèñü äî íàøèõ äíåé. Îäíàêî, â íîâîé ïîýòèêå àêðîñòèõ
ìîæåò âîçðîäèòüñÿ êàê íîâîå êà÷eñòâî â ðàìêàõ íàïð. àëîãè÷åñêîãî ñòèõà. Êðîìå òîãî ïåðåä
íèì áîëüøèå ïåðñïåêòèâû â ñôåðå ïðàêòè÷åñêîãî ïðèìåíåíèÿ. Ìîæíî ïðåäïîëàãàòü, ÷òî
ïåðåä äàííîé ôîðìîé ïîýòè÷åñêîé çàïèñè ñâåòëîå áóäóùåå, à îñîáåííî â òàêèõ æàíðàõ êàê
ïîñëàíèÿ, ïîäçðàâëåíèÿ è ðåêëàìà.

Summary

From acroverse (acrostic) to acroconstruction

(from the history of Russian visual poetry)

From time, when verses begun to be written down, sound involuntarily began to be united

with the letter, but if to remind hieroglyphic literature, also with the picture. Does not surprise

therefore fact, that with the flow of time appeared verses, exclusively adjusted on optic reception.

Among them particularly popular fixed itself acrostic � versified compositions, in which certain

from the columns of letters, syllables or words created additionally the all words, sentence or

opinion. Most often such columns are read from the bottom, from the top, or alternatively, were

created by the first or last succeeding letters of the verse, or also could be described through so-

called middle, that is to say other elements of the verses inside division.

In Russian literature acrostic were applied from 17th century. In the former history of

literature acrostic did not enroll as the kind of high literature, at least examples we can find in

poetry of S. Po³ocki, W. Brusow, I. Siewierianin, N. Gumilow, B. Pasternak and many other

Russian poets. As a consequence of these past methods to the sphere of refined poetry and poetic

tricks, and in such state are found up to now. In principle acrostic in this form, in what it still

existed, was used up. However in new poetry acrostic can renew itself in the new quality within

the framework, for example, of non logical verse. Besides that, the practical use of acrostic has large

perspectives. We can suppose, that this form of poetic recording has before itself future in the

sphere of dedication, greetings and advertisings.


